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Contenuto
1 Pulsante di aumento della temperatura

2 Pulsante del timer

3 Interruttore di accensione/spegnimento

4 Fori di scarico dell’aria

5 Pulsante di velocità del ventilatore

6 Display

7 Pulsante di diminuzione della temperatura

8 Pulsante di rotazione

9 Apertura di ventilazione

10 Spina di alimentazione
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Le presenti istruzioni per l’uso sono parte integrante 
della stufa elettrica da parete (di seguito denomi-
nato “prodotto”) e contengono informazioni im-
portanti relative al suo montaggio e utilizzo.

Prima di usare il prodotto, leggere attentamente le istruzioni 
per l’uso, in particolar modo le avvertenze di sicurezza. Il 
mancato rispetto delle presenti istruzioni può provocare 
lesioni gravi o danni al prodotto. 
Le istruzioni per l’uso si basano sulle normative e sui regola-
menti vigenti nell’Unione europea. All’estero, rispettare anche 
le linee guida e le normative nazionali.
Conservare le istruzioni per l’uso per utilizzi futuri. In caso 
di cessione del prodotto a terzi, consegnare tassativamente 
anche le presenti istruzioni per l’uso.
Una copia elettronica di queste istruzioni per l’uso può essere 
ottenuta via e-mail, contattando il Servizio Clienti.

Utilizzo conforme allo scopo previsto
Il prodotto è concepito esclusivamente per il riscaldamento di 
spazi abitativi interni. Questo prodotto è destinato all’uso in 
ambienti domestici o ambienti simili, come:

 − zone cucina per il personale in negozi, uffici e altri 
ambienti di lavoro;

 − tenute agricole;
 − per i clienti di alberghi, motel e altri ambienti di tipo 

residenziale;
 − bed and breakfast
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Usare il prodotto esclusivamente come descritto nelle presenti 
istruzioni per l’uso. Qualsiasi altro utilizzo è da intendersi come 
non conforme allo scopo d’uso previsto e può provocare danni 
materiali o lesioni personali. Il prodotto non è un giocattolo per 
bambini.
Il produttore o rivenditore non si assume nessuna responsabilità 
per i danni dovuti all’uso non conforme o all’uso scorretto.

Descrizione dei pittogrammi
Nelle istruzioni per l’uso, sul prodotto o sull’imballaggio sono 
riportati i seguenti simboli e le seguenti parole d’avvertimento.

Questo simbolo fornisce utili informazioni 
aggiuntive sul montaggio o sull’utilizzo.

Dichiarazione di conformità (vedi capitolo 
“Dichiarazione di conformità”): I prodotti 
contrassegnati con questo simbolo soddisfano 
tutte le norme comunitarie applicabili nello 
Spazio economico europeo.

AVVERTIMENTO: per evitare il 
surriscaldamento, non coprire il 
riscaldatore da parete.

Questo simbolo identifica gli apparecchi che 
corrispondono alla classe di protezione II.
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Sicurezza
Definizione dei simboli/delle parole 
d’avvertimento
Nelle istruzioni per l’uso sono riportati i seguenti simboli e le 
seguenti parole d’avvertimento.

 AVVERTIMENTO!
Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un pericolo 
a rischio medio che, se non evitato, potrebbe avere come 
conseguenza la morte o lesioni gravi.

AVVISO!

Questa parola d’avvertimento indica possibili danni materiali.

Avvertenze di sicurezza generali

 AVVERTIMENTO!

Rischio di scosse elettriche!
Un’installazione elettrica difettosa, una 
tensione di rete eccessiva o un utilizzo 
errato possono causare scosse elettriche.

 − AVVERTIMENTO: non usare questo pro-
dotto in stanze di piccole dimensioni 
se occupate da persone che non sono 
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in grado di abbandonare la stanza da 
sole, a meno che non venga fornita una 
costante supervisione.

 − AVVERTIMENTO: allo scopo di ridurre il 
rischio di incendio, tenere tessuti, tende 
o qualsiasi altro materiale infiammabile 
a una distanza minima di 1 metro 
dall’uscita dell’aria.

 − Collegare il prodotto alla rete elettrica 
solo se la tensione di rete della presa 
di corrente corrisponde ai dati riportati 
sulla targhetta di identificazione.

 − Collegare il prodotto solo a una presa di 
corrente facilmente accessibile, in modo 
da poterlo staccare rapidamente dalla 
rete elettrica in caso di anomalie.

 − Non usare il prodotto se presenta danni 
o se la spina di alimentazione è difettosa.

 − Non aprire mai il corpo del prodotto, 
bensì far eseguire la riparazione da per-
sonale qualificato. Rivolgersi a un centro 
riparazioni. In caso di riparazioni eseguite 
autonomamente, allacciamento non 
corretto o utilizzo improprio, si escludono 
assunzioni di responsabilità e diritti di 
garanzia.
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 − Per le riparazioni, utilizzare solo com-
ponenti che corrispondano ai dati ori-
ginari del dispositivo. Questo prodotto 
contiene parti elettriche e meccaniche 
indispensabili per la protezione da fonti 
di pericolo.

 − Non utilizzare il prodotto con un timer 
esterno o un sistema di controllo remoto 
separato.

 − Non immergere il prodotto in acqua o in 
altri liquidi.

 − Non toccare mai la spina di alimentazione 
con le mani umide.

 − Tenere il prodotto lontano da fiamme 
aperte e superfici calde.

 − Usare il prodotto esclusivamente in am-
bienti interni. Non utilizzare il prodotto 
in ambienti umidi o sotto la pioggia.

 − Non riporre mai il prodotto in una 
posizione dalla quale potrebbe cadere 
in una vasca o in un lavandino.

 − Non toccare mai con le mani un appa-
recchio elettrico caduto in acqua. In tale 
eventualità, estrarre subito la spina di 
alimentazione dalla presa di corrente.
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 − Non inserire mai oggetti nel corpo del 
prodotto.

 − Spegnere sempre il prodotto e scolle-
garlo dalla rete elettrica quando non lo 
si utilizza, durante la sua pulizia o se si 
verifica un malfunzionamento.

 − Non usare il prodotto nelle immediate 
vicinanze di un bagno, una doccia o una 
piscina.

 − Non usare il prodotto se è caduto.
 − Non usare il prodotto se mostra segni di 

danneggiamento.
 − Per l’uso, il prodotto deve essere 

collegato a una presa elettrica a muro 
verticalmente.

 AVVERTIMENTO!

Pericoli per bambini e persone con  
ridotte capacità fisiche, sensoriali o men-
tali (per esempio persone parzialmente 
disabili, persone anziane con ridotte 
capacità fisiche e mentali) o ridotta 
esperienza e conoscenza (per esempio 
bambini più grandi).
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 − Tenere i bambini di età inferiore ai 

non siano sotto continua sorveglianza.
 − Consentire ai bambini di età compresa 

tra i 3 e gli 8 anni di accendere/spegnere 
il prodotto solo se il prodotto è stato 
posizionato o installato nella normale 
posizione di funzionamento prevista e i 
bambini sono sotto sorveglianza o sono 
stati istruiti su come usare il prodotto in 
modo sicuro e hanno compreso gli  
eventuali pericoli derivanti. Non 
consentire ai bambini di età compresa 
tra i 3 e gli 8 anni di inserire la spina 
di alimentazione, impostare o pulire il 
prodotto o di effettuare operazioni di 
manutenzione.

 − ATTENZIONE: alcune parti del prodotto 
possono raggiungere temperature 
molto alte e causare ustioni. Prestare 
particolare attenzione se sono presenti 
bambini o persone vulnerabili.

 − Non consentire ai bambini di giocare 
con il prodotto.
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 − Non lasciare incustodito il prodotto 
mentre è in uso.

 − Assicurarsi che i bambini non giochino 
con la pellicola d’imballaggio. Giocan-
dovi, potrebbero restarvi intrappolati e 
soffocare.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
L’uso improprio del prodotto può causare 
lesioni.

 − AVVERTIMENTO: per evitare il surriscalda-
mento non coprire il prodotto.

 − Non infilare mai dita o altri oggetti nella 
griglia di protezione o nei fori di scarico 
dell’aria durante l’uso.

 − Tenere capelli, indumenti larghi, dita e 
tutte le parti del corpo lontani da aper-
ture e parti in movimento. Evitare il 
contatto con parti in movimento.

 − Per evitare impigliamenti accidentali o 
un pericolo d’incendio, non utilizzare il 
prodotto direttamente vicino a tende, 
piante, rivestimenti per finestre, ecc.
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AVVISO!

Pericolo di danni!
L’uso improprio del prodotto può 
danneggiarlo.

 − Per evitare l’accumulo di calore, non 
collocare il prodotto nelle dirette 
vicinanze di una parete, sotto pensili o 
simili.

 − Non collocare mai il prodotto sopra 
o accanto superfici roventi (fornelli e 
simili).

 − Non esporre mai il prodotto a tempe-
rature elevate (termosifoni, ecc.) o ad 
agenti atmosferici (per es. pioggia).

 − Non riempire mai il prodotto con 
sostanze liquide.

 − Non tentare mai di pulire il prodotto 
immergendolo in acqua e non utilizzare 
un’idropulitrice per pulire il prodotto. 
In tal modo si potrebbe danneggiare il 
prodotto.
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 − Non utilizzare più il prodotto se i com-
ponenti in plastica sono rotti, deformati 
o presentano imperfezioni. Sostituire le
parti danneggiate solo con i corrispon-
denti pezzi di ricambio originali.

Descrizione del prodotto
A Il prodotto è concepito esclusi-

vamente per il riscaldamento di 
spazi abitativi interni. Per evitare 
pericoli d’incendio o di scossa 
elettrica, inserire il prodotto diret-
tamente in una presa elettrica.

Primo utilizzo
Controllo del prodotto e del contenuto

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se si apre l’imballaggio con un coltello 
affilato o altri oggetti appuntiti senza 
prestare sufficiente attenzione, è possibile 
danneggiare subito il prodotto. 
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 − Prestare molta attenzione durante 
l’apertura dell’imballaggio.

1. Estrarre il prodotto dall’imballaggio.
2. Controllare che il contenuto sia completo (vedi capitolo

“Contenuto”).
3. Controllare che il prodotto o le singole parti non siano 

danneggiati. In tale eventualità, non usare il prodotto. 
Rivolgersi al produttore attraverso l’indirizzo dell’assistenza
clienti indicato nella scheda di garanzia.

Pulizia preliminare
1. Rimuovere i materiali dell’imballaggio e le pellicole di

plastica.
2. Prima del primo utilizzo, pulire tutti i pezzi del prodotto

come descritto nel capitolo “Pulizia e manutenzione”.

Installazione

 AVVERTIMENTO!

Pericolo d’incendio!
L’uso improprio del prodotto può aumentare 
il pericolo d’incendio.

 − Controllare frequentemente il colle-
gamento tra spina di alimentazione e 
presa e che la spina di alimentazione 
sia inserita saldamente nella presa. Se 



Installazione

16

la spina di alimentazione non è inserita 
saldamente, la spina potrebbe surriscal-
darsi causando un grave pericolo  
d’incendio.

1
10

 − Inserire la spina di alimentazione 10  del prodotto in una 
presa di corrente (vedi Fig. 1). Se necessario, regolare la 
direzione della spina di alimentazione a quella della presa 
di corrente (vedi capitolo “Come regolare la direzione 
della spina di alimentazione”).

 − AVVERTIMENTO: una volta finito di installare il prodotto, 
accertarsi che i pulsanti di controllo siano nella parte in 
alto. 

 − Non coprire l’apertura di ventilazione 9 .

Come regolare la direzione della spina di 
alimentazione

Verificare che il prodotto sia stato disconnesso 
dalla presa di corrente prima di regolare la dire-
zione della spina di alimentazione.
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2

8
10

90°/180°

1. Premere il pulsante di rotazione 8  e tenerlo premuto 
(vedi Fig. 2).

2. Ruotare delicatamente la spina di alimentazione 10  di 
90° o 180° (vedi Fig. 2).

3. Una volta raggiunta la posizione desiderata, rilasciare 
il pulsante di rotazione e accertarsi che la spina di 
alimentazione sia bloccata in posizione.

Impiego
Accendere e spegnere

 − Spostare l’interruttore di accensione/spegnimento 3  in 
posizione “I” (ON) per accendere il prodotto.
Dai fori di scarico dell’aria 4  fuoriesce aria calda.

 − Spostare l’interruttore di accensione/spegnimento in 
posizione “0” (OFF) per spegnere il prodotto. 
Quando il prodotto non è in uso, staccare la spina di ali-
mentazione dalla presa di corrente.
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Impostazione della temperatura
3 7 1

6

 − Premere il pulsante di aumento della temperatura 1  
o il pulsante di diminuzione della temperatura 7  per 
aumentare o diminuire la temperatura di funzionamento 
tra 15 e 32 °C. Durante l’impostazione la temperatura sele-
zionata lampeggia sul display 6  (vedi Fig. 3).
La temperatura selezionata è confermata quando smette 
di lampeggiare sul display.

Impostazione della velocità del ventilatore
4

5

6

5

 − Premere il pulsante di velocità del ventilatore 5  per 
passare da alta velocità (HH) a bassa velocità (LL) e vice-
versa. La velocità del ventilatore selezionata lampeggia 
brevemente sul display 6  per poi smettere di lampeg-
giare e visualizzare la temperatura impostata (vedi Fig. 4).
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Come usare il timer 
Il timer può essere usato per spegnere automaticamente il 
prodotto dopo un determinato periodo di tempo.
5

6

2 2

 − Premere il pulsante del timer 2  in successione per 
impostare il timer (da 1 a 12 ore). Durante l’impostazione 
il valore del timer selezionato lampeggia sul display 6  
(vedi Fig. 5).
Il valore del timer selezionato è confermato quando 
smette di lampeggiare e viene visualizzato sul display 
alternativamente alla temperatura selezionata. 
Il prodotto smette di funzionare allo scadere del valore del 
timer impostato.

 − Per annullare il timer, spostare l’interruttore di 
accensione/spegnimento 3  in posizione “0” (OFF) per 
spegnere il prodotto.

Protezione dal surriscaldamento
Questo prodotto è provvisto di una protezione dal surriscalda-
mento. Quando le parti interne del prodotto raggiungono una 
determinata temperatura che potrebbe causare un surriscal-
damento del prodotto e possibilmente un incendio, il prodotto 
si spegne automaticamente. 
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Per far funzionare nuovamente il prodotto:
1. Staccare la spina di alimentazione del prodotto dalla presa 

di corrente. 
2. Consentire al prodotto di raffreddarsi a temperatura 

ambiente (per circa 30 minuti) prima di usare di nuovo il 
prodotto.

Anomalie e risoluzioni
Problema Possibili cause Soluzione

Il prodotto 
non si avvia.

Il prodotto non è 
collegato corret-
tamente alla rete 
elettrica.

Controllare che la spina 
di alimentazione 10  
si inserita saldamente 
nella presa di corrente.

Durante il fun-
zionamento 
il prodotto si 
ferma.

Il prodotto si sta 
surriscaldando.

Vedi il capito-
lo “Protezione dal 
surriscaldamento”.

La funzione timer 
è attivata.

Vedi il capitolo “Come 
usare il timer”.

Pulizia e manutenzione

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di ustioni!
Il prodotto si riscalda molto durante il fun-
zionamento e può causare ustioni.

 − Lasciare raffreddare completamente il 
prodotto prima di ogni pulizia.
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AVVISO!

Rischio di cortocircuito! 
L’acqua o altri liquidi possono causare 
un cortocircuito se penetrano nel corpo 
dell’apparecchio.

 − Fare in modo che né acqua né altri 
liquidi possano penetrare nel corpo 
dell’apparecchio.

 − Non immergere mai il prodotto in acqua 
o in altri liquidi.

AVVISO!

Pericolo di danni!
L’uso improprio del prodotto può danneg-
giarlo.

 − Non utilizzare detersivi aggressivi, spaz-
zole con setole metalliche o di nylon e 
utensili appuntiti o metallici quali coltelli, 
raschietti rigidi e simili. Essi potrebbero 
danneggiare le superfici.
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Pulizia
1. Staccare il prodotto dalla presa di corrente prima di proce-

dere alla pulizia.
2. Lasciar raffreddare completamente il prodotto.
3. Utilizzare un panno umido per pulire l’involucro del 

prodotto. Consentire poi a tutte le parti di asciugare 
completamente.

4. Usare un pennello morbido per rimuovere la polvere 
accumulata nei fori di scarico dell’aria 4  e nell’apertura 
di ventilazione 9 .

Conservazione
Prima di riporli, tutti i pezzi devono essere completamente 
asciutti.

 − Conservare il prodotto sempre in un luogo asciutto.
 − Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta.
 − Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

Dati tecnici
Modello: WH007A

Alimentazione di rete: 220–240 V ~, 50–60 Hz

Potenza: 400 W

Classe di protezione: II (questo prodotto non richiede una 
messa a terra)

Termostato regolabile: 15–32 °C

Copertura: 3–5 m²

Timer: Fino a 12 ore

Pulsante di velocità del 
ventilatore:

 
Alta e bassa
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Peso: 410 g

Dimensioni (L x P x H): 8,4 × 12,6 × 15,8 cm

Codice prodotto: 841106

Requisiti di informazione per gli apparecchi elettrici di ri-
scaldamento dell’ambiente:

Codice modello: WH007A
Articolo Simbolo Valore Unità
Potenza termica
Potenza termica nominale Pnom 0,4 kW
Potenza termica minima 
(indicativa)

Pmin 0,375 kW

Potenza termica continua 
massima

Pmax, c 0,4 kW

Consumo ausiliario di energia elettrica 
Alla potenza termica nominale elmax N/D kW
Alla potenza termica minima elmin N/D kW
In modalità standby elSB  kW

Articolo Unità
Tipo di portata termica, solo per gli apparecchi elettrici 
di riscaldamento dell’ambiente ad accumulo di energia 
elettrica (indicare un’opzione)
Controllo manuale del carico termico con termostato 
integrato

No

Controllo manuale del carico termico con riscontro 
della temperatura ambiente e/o esterna

No

Controllo elettronico del carico termico con riscontro 
della temperatura ambiente e/o esterna

No

Potenza termica assistita da ventilatore No

0
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Tipo di controllo della potenza termica / della 
temperatura ambiente (indicare un tipo)
Potenza termica a fase unica senza controllo della 
temperatura ambiente

No

Due o più fasi manuali, senza controllo della 
temperatura ambiente

No

Con controllo della temperatura ambiente tramite 
termostato meccanico

No

Con controllo elettronico della temperatura ambiente Sì
Con controllo elettronico della temperatura ambiente 
e temporizzatore giornaliero

No

Con controllo elettronico della temperatura ambiente 
e temporizzatore settimanale

No

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più 
opzioni)
Controllo della temperatura ambiente con 
rilevamento di presenza

No

Controllo della temperatura ambiente con 
rilevamento di finestre aperte

No

Con opzione di controllo a distanza No
Con controllo di avviamento adattabile No
Con limitazione del tempo di funzionamento Sì
Con termometro a globo nero No
Informazioni di contatto:
Global Source Trading 
Inniscarra, Main Street, Rathcoole, Contea di Dublino, Irlanda



Smaltimento

25

Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltimento del dispositivo usato

È vietato smaltire i dispositivi usati con i rifiuti 
domestici!
Quando il dispositivo non viene più utilizzato, 
il consumatore è tenuto
per legge a smaltire il dispositivo usato 
separatamente dai rifiuti domestici,

Dichiarazione di conformità
È possibile richiedere la dichiarazione di conformità 
CE all’indirizzo riportato nella scheda di garanzia.

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. 
Conferire il cartone e la scatola alla raccolta di 
carta straccia, avviare la pellicola al recupero 
dei materiali riciclabili.

Applicabile nell’Unione Europea e in altri paesi europei con 
sistemi di raccolta differenziata.

ad es. portandolo nella piattaforma ecologica 
del proprio comune/quartiere. In questo modo 
viene garantito che i dispositivi usati vengano 
smaltiti correttamente e che ciò non abbia alcun 
impatto negativo sull’ambiente. Per questo 
motivo, gli elettrodomestici sono contrassegnati 
con il simbolo riportato sopra.
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce e 
semplice grazie ai codici QR
Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, 
pezzi di ricambio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o 
centri di assistenza o se desiderate vedere comodamente un video-
tutorial – grazie ai nostri codici QR riuscirete ad arrivare in modo 
semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili 
mediante la fotocamera di uno smartphone e che contengono per 
esempio un link ad un sito internet o dati di contatto.

Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare 
faticosamente indirizzi internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno 
smartphone, aver installato un software che legga i codici QR e di un 
collegamento internet.*

Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del 
vostro smartphone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il 
seguente codice QR per ottenere ulteriori 
informazioni relative al vostro prodotto ALDI.*

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche 
in internet nel portale di assistenza ALDI all’indirizzo 
www.aldi-service.it.

*Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a 
seconda della tariffa scelta con il vostro operatore mobile a seguito 
del collegamento ad internet.

Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice grazie ai codici QR


